Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et Spiritus
sancti.

Amen
Salutatio

Gratia Domini nostri lesu Christi,
et caritas Dei, et communio
Spiritus Sanctus Et cum omnibus
vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et ad
vos fratres mei Peccavi quia In
cogitationibus meis et in verbis: In
quod ego feci, et in quod ego
defuit facere, per culpa, per
culpa, Per maxillam culpam; Ideo
peto beatus Maria semper Virgo,
Omnes angeli et sanctorum Et tu,
fratres mei, Ad orare pro me ad
Dominum Deum nostrum.

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata
nostra, et ad vitam aeternam.

Amen

Vietnamese (Tiéng Viét)

Nghi thidc gidi thiéu
Bién béo chir thap

Nhan danh Chda Cha, va cua Con,
va cla Chuda Thanh Than.

Amen

Loi chao

An siing ctia Chua Jesus Christ cla
ching ta, va tinh yéu cta Chua, va
su hiép théng cta Chuda Thanh
Than & bén tat ca cac ban.

Va véi tinh than cda ban.

Hanh dong sédm hoi

Anh em (anh chi em), ching ta hay
thira nhan téi 16i ciia minh, Va vi
vay hay chuan bi dé€ an muing
nhiing bi an thiéng liéng.

T6i thd nhan véi Chua toan nang Va
vGi ban, anh chi em cua t6i, rang
toi da pham toéi rat nhiéu, trong
suy nghi clia téi va trong I18i noi
cla toi, trong nhitng gi toi da lam
va trong nhitng gi té6i da khong
lam, théng qua 16i cla toi, théng
qua 16i cla toi, théng qua 16i dau
budn nhat cuda toéi; Vi vay, toi hadi
Mary Ever-irgin, Tat ca cac thién
than va cac vi thanh, Va ban, anh
chi em cua to6i, dé cadu nguyén cho
t6i v4i Chua, Thién Chua cta ching
ta.

Cau mong Chua toan nang thuong
x6t chung ta, tha th& cho ching ta
toi 16i chia chdng ta, Va dua ching
ta dén cudc séng vinh clu.

Amen



Latin (latine)
Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra
pax hominibus bonae voluntatis.
laudamus te benedicimus tibi
adoramus te, glorificamus te;
gratias agimus tibi propter
magnam gloriam tuam Domine
Deus, Rex caelestis, Domine Deus
Pater omnipotens. Domine Jesu
Christe, Unigenite Fili unigenite,
alleluia. Domine Deus, Agnus Dei,
Filius Patris, tollis peccata mundi,
miserere nobis. tollis peccata
mundi, suscipe orationem
nostram; Qui sedes ad dexteram
Patris, miserere nobis. Quoniam
tu solus Sanctus. tu solus
Dominus tu solus Altissimus; lesus
Christus, cum Sancto Spiritu, in
gloria dei patris. Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi

Primum Lectio

Vietnamese (Tiéng Viét)
Kyrie

Chua c6 long thuong xét.
Chua cé Iong thuong xét.
Chua oi, xin thuong xo6t.
Chua oi, xin thuong x6t.
Chua c6 long thuong xét.
Chua cé Iong thuong xét.
Gloria

Vinh quang Ddc Chua Trdi cao cd
nhat, va hoa binh trén trai dat cho
nhing nguoi cé thién chi. Chidng
toi khen nggi ban, chung t6i chlc
phic cho ban, Chung t6i yéu mén
ban, chdng téi ton vinh ban, chung
t6i cdm on ban vi vinh quang to Ién
cla ban, Lay Chua la Vua trén troi,
Lay Chda la Cha toan nang. Lay
Chua Giésu Kito, Con Bo6c Sinh, Lay
Chua la Thién Chua, Chién Con cua
Chua, Con cula Cha, ban lay di toi
16i cla thé gidi, Hay thuong x6t
ching toi; ban lay di toi 16i cla thé
gidi, nhan l0i cau nguyén cula
chlng toi; ban dang ngoi bén hitu
Plc Chda Cha, Hay thuong xot
ching toi. Doi v8i ban moét minh la
Dang Thanh, mét minh ban la
Chua, mot minh ban la Bang Toi
Cao, Chua oi, vGi Chuda Thanh
Than, trong vinh quang cta buc
Chua Troi la Cha. Amen.

Suu tam

H&y cung cau nguyén.
Amen.

Phung vu cua tu

Lan dau doc



Latin (latine)
Verbum Domini.

Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii secundum
N.

Gloria tibi, Domine

Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.

Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli et
terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex Patre
natum ante omnia saecula. Deus
de Deo, etc. Lumen de Lumine;
Deum verum de Deo vero.
genitum, non factum,
consubstantialem Patri; per ipsum
facta sunt omnia. Qui propter nos
homines et propter nostram
salutem descendit de caelis. et
incarnatus est de Spiritu Sancto
ex Maria Virgine. et homo factus
est. Crucifixus etiam pro nobis
sub Pontio Pilato, passus et
sepultus est; et resurrexit tertia
die secundum scripturas. ascendit
in caelum et sedet ad dexteram

Vietnamese (Tiéng Viét)
Loi cta Chua.

Ta on than.

Thi thién dap Ung
Doc th hai

Loi cia Chua.

Ta on than.

S&ch Phic Am

Chua & véi ban.

Va vdéi tinh than cda ban.
Bai doc Phidc am thanh theo N.

Vinh quang cho ban, hagi Chua
Tin MUng cua Chua.

Lay Chua Giésu Kito, nggi khen
Chua.

Tuyén xung duc tin

Toi tin vao mot Chua, Cha toan
nang, nguai tao ra troi va dat, cla
tat ca nhirng th& hGtu hinh va vo
hinh. Toi tin vao mot Chla Gié-xu
Christ, Con D0oc Sinh cla Béc Chua
Troi, sinh ra béi Cha truéc moi thaoi
dai. Chua tir Chia, Anh sang tu
anh sang, Chuda that tu Chua that,
dugc sinh ra, khong dugc tao dung,
hop thé véi Dlac Chia Cha; Nho
Ngai, tat cd moi thr da dugc thuc
hién. Do6i véi loai nguodi ching ta va
vi su c(tu rbi clia chiing ta, Ngai da
tlr troi xuéng, va bdi Chla Thanh
Than da nhap thé cta Buc Trinh N
Maria, va tré thanh ngudi dan 6ng.
Vi lgi ich cta chuing t6i, 6ng ay da
bi dong dinh dudi tay Pontius
Pilate, anh ta phai chiu cai chét va
dugc chdn cat, va tang trd lai vao
ngay th(r ba phu hop vai Kinh



Latin (latine)

Patris. iterum venturus est cum
gloria ut iudicare vivos et mortuos
cuius regni non erit finis. Credo in
Spiritum Sanctum, Dominum et
vivificantem; qui ex Patre Filioque
procedit. qui cum Patre et Filio
simul adoratur et conglorificatur.
qui locutus est per prophetas. et
unam, sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam. Confiteor
unum baptisma in remissionem
peccatorum et exspecto
resurrectionem mortuorum et vita
sseculi venturi. Amen.

Homilia
Oratio universalis

Oremus Dominum.
V. Démine, exaudi oratibnem
meam.

Liturgia Eucharistiae

Offertorium

Benedictus Deus in secula.
Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium de
manibus tuis ad laudem et
gloriam nominis sui, pro nobis
bonum et bonum totius ecclesie
sue sancte.

Amen.

Prex eucharistica

Vietnamese (Tiéng Viét)

thanh. Anh ay Ién troi va ngu bén
h{ru Bac Chda Cha. Ngai sé trd lai
trong vinh quang phan xét nguoi
song va nguodi chét va vuong quoc
cla anh ay sé khong cé hoi két. Toi
tin vao Chla Thanh Théan, Chua,
Dang ban su song, nguoi dén tu
Chua Cha va Chua Con, ai & véi
Cha va Con dugc ton thd va ton
vinh, ngudi da néi qua céac tién tri.
Toi tin vao mot Gido hoi thanh
thién, cong gido va tdong truyén. Toi
tuyén xung mét Phép Rira dé€ dugc
tha toi va t6i mong chd su s6ng lai
cla nguoi chét va cudc séng cla
thé gidi sap téi. Amen.

Bai gidng

Cau nguyén phé quat

Chuing tbi cau nguyén véi Chua.
Lay Chua, xin nghe 16i cau nguyén
cla chdng con.

Phung vu cua Bi tich
Thanh Thé

Vat phdm

Chuc tung Chta dén mubn doi.
Cau nguyén, anh em (anh chi em),
rang su hy sinh cua téi va cla ban
c6 thé dugc Birc Chla Trai chap
nhan, Cha toan nang.

Xin Chua chap nhan su hy sinh
trong tay ban vi su nggi khen va
vinh quang danh Ngai, vi lgi ich
cla chung toi va sy tot lanh cla tat
ca Giao hoi thanh thién cda Ngai.
Amen.

Cau nguyén Thanh Thé



Latin (latine)

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Sursum corda.

Habemus ad Dominum.

Gratias agamus DOmino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.

Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni sunt
caeli et terra gloria tua. Hosanna
in excelsis. Benedictus qui venit in
nomine Domini. Hosanna in
excelsis.

Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias. Vel:
Hunc panem cum manducamus et
calicem hunc bibimus, mortem
tuam, Domine, annuntiamus;
donec venias. Vel: Salvos nos fac,
Redemptor mundi; per crucem et
resurrectionem tuam nos liberasti.

Amen.
Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et divina
institutione formati audemus
dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat
voluntas tua in terra sicut in
caelo. Panem nostrum cotidianum
da nobis hodie et dimitte nobis
debita nostra; sicut et nos

Vietnamese (Tiéng Viét)

Chula & véi ban.

Va véi tinh than cua ban.

Nang cao trai tim cta ban.

Chung t6i nang ho Ién véi Chua.
Chung ta hay ta on Chua la Thién
Chua cua chidng ta.

NG la dung va chinh xac.

Holy, Holy, Holy Lord God of host.
Troi va dat day vinh quang cua
ban. Kinh tin kinh chUa toi cao.
Phuéc cho ké nhan danh Chda ma
dén. Kinh tin kinh chua t6i cao.

Bi &n cla niém tin.

Chuing toi tuyén b6 cai chét cla
ban, h&i Chua, va tuyén bd su phuc
sinh cla ban cho dén khi ban tré
lai. Hoac: Khi chdng ta an Banh
nay va udng Chén nay, ching toi
tuyén bo cai chét cta ban, hai
Chua, cho dén khi ban tré lai.
Hoac: Clu ching t6i, Clru Chua cua
thé gidi, vi Thap tu gid va su Phuc
sinh cdia ban ban da giai phéng
chung toi.

Amen.

Nghi thic Rudc |é

Theo Iénh cla Saviour va dugc
hinh thanh bdi su day doé cla than
thanh, ching téi dam néi:

Cha cua chuing ta, Dang ngu trén
trai, linh thiéng la tén clda ban;
vuong quéc cla ban dén, ban sé
dugc thuc hién dudi dat cling nhu
trén troi. Cho ching toi miéng an
hang ngay, va tha th& cho ching
toi nhirng vi pham cla ching toi,



Latin (latine)
dimittimus debitoribus nostris. et

ne nos inducas in tentationem.
sed libera nos a malo.

Libera nos, quaesumus, Domine,
ab omni malo; in diebus nostris
pacem concede propitius ; ut per
misericordiam tuam adiuvante; ut
semper a peccato immunes simus
et ab omni tribulatione secura;
exspectamus beatam spem et
adventus Salvatoris nostri Jesu
Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.

Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem relinquo
vobis, pacem meam do vobis; ne
respicias peccata nostra. sed in
fide Ecclesiae vestrae; eique
pacem et unitatem largire
digneris pro voluntate tua. Qui
vivis et regnas in saecula
saeculorum.

Amen.

Pax DOmini sit semper vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Signum pacis offeramus invicem.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei, tollis
peccata mundi. miserere nobis.
Agnus Dei, tollis peccata mundi.
pacem nobis dones.

Viet &ng Viét)

khi chung ta tha th& cho nhiing ai
xam pham chuing ta; va dan ching
ta khéng bi cdm db, nhung hay giai
clru chung ta khai su dir.

Lay Chua, xin gidi thoat ching con
khdi moi diéu ac, an can ban cho
hoa binh trong thdi dai ctia ching
ta, diéu do, nho sy gilp dé cla
long thuong xét cdia ban, ching ta
c6 thé [udn ludn thoat khai toi 16i
va an toan truéc moi khé khan, khi
chiing ta cho dgi niém hy vong
may man va su xuat hién cua
Pang Clu RoOi cla ching ta, Chla
Gié Su Ky To.

D6i véi vuong quoc, quyén luc va
vinh quang la cla ban bay gio va
mai mai.

Lay Chua Giésu Kit6, ai da néi vaéi
cac S’ do cua ban: Binh yén t6i dé
lai cho ban, binh yén cua tbéi toi
cho ban, diing nhin vao toi 16i cla
ching ta, nhung dua trén duc tin
cla Gido hoi clia ban, va an can
ban cho c6 dy hoa binh va thong
nhat phu hgp v6i y muon cta ban.
Ai séng va tri vi mai mai.

Amen.

Su binh an cda Chuda lubn & véi
ban.

Va vdéi tinh than cda ban.

Chudng ta hay cho nhau dau chi cta
hoa binh.

Chién con cta Bldc Chua Troi, ban
cat di toi 16i cla thé gidi, Hay
thuong xét chuang téi. Chién con
cla DPdc Chua Troi, ban cat di toi 16i
cUa thé gidi, Hay thuong xét ching



ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut intres
sub tectum meum; sed tantum
dic verbo et sanabitur anima mea.

Corpus Christi.
Amen.
Oremus.
Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Benedicat vos omnipotens Deus;
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

Amen.

Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini. Vel:

Ite in pace, glorificantes Dominum
in vita tua. Vel: Vade in pace.

Deo gratias.

Viet &ng Viet
toi. Chién con cua DBuc Chuda Trai,
ban cat di tdi 16i cla thé gidi, ban
cho chidng t6i hoa binh.

Kia Chién Con cua Buc Chua Trai,
Kia nguoi cat toi 16i thé gian. Phudc
cho nhitng ai dugc goi dén blra toi
cta Chién Con.

Chua oi, con khéng xirng dang ma
ban nén vao dudi mai nha cula toi,
nhung chi néi [0i ndi va linh hon toi
sé dugc chira lanh.

Minh (M&u) cta Bang Christ.
Amen.

H&y cung cau nguyén.

Amen.

Két thdc nghi thic

Ban phudc

Chula & véi ban.

Va vdéi tinh than cda ban.

Xin Chua toan nang phu ho cho
ban, Chua Cha, Chua Con va Chua
Thanh Than.

Amen.
Sa thai

Di ra ngoai, thanh |é da két thic.
Hoac: Ra di loan bao Tin Mung cua
Chua. Hoac: Ra di trong binh an,
daoi doi ban lam vinh hién Chda.
Hoac: Di trong hoa binh.

Ta on than.
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